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Umberto Giampà



Vertel ons over 
je zuster, dwerg. De Minotaurus, 

het labyrint, 
Theseus en 

ariadne’s draad.

Heel Grieken-
land kent dat 
verhaal wel.

Je kletst veel 
voor zo’n klein 
mannetje, Yko!

Je bent hier om ons te amuseren 
als we ons verpozen. Dus als je 

het verhaal van je zuster niet wilt 
vertellen, wat doe je hier dan nog?

net zo saai als andere verhalen 
over rondzwervende helden 
met hun hoofd nog hoger 

in de wolken dan hun zwaard.

Spreek onbevangen, ik houd 
alleen van andere goden 

als ik dronken ben!

… want de goden zijn niet 
onbekend met alle tegenslag 

die mijn familie heeft getroffen.

Laat ik dan direct van start gaan. En 
u, Dionysos, met uw voorliefde voor 
het veroveren van harten zowel als 
kontjes, bij voorbaat excuses als ik 
kwaad spreek over sommige goden...

Vergeef me mijn 
omslachtige begin. 
maak u geen zorgen, 
natuurlijk ga ik u ver-
tellen over Ariadne.

Ik begin dan door u 
er allereerst aan te 
herinneren dat mijn 

vader, de grote koning 
Minos, het ooit passend 
vond om een belofte 

aan Poseidon niet na te 
komen, en wel het 
offeren van een 

witte stier.  
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Als gevolg daarvan 
beviel mijn moeder 
van mijn zielige en 

beruchte broer, die
 de naam Minotaurus 

kreeg. 

Ik zal jullie de 
dodenlijst van de 

Minotaurus besparen
Tot het moment 

aanbrak dat een van 
jullie Atheense 
kampioenen, de 

dappere Theseus, 
arriveerde bij de 
poorten van het 

labyrint. 

En omdat mijn vader 
het niet over zijn hart 
kon verkrijgen om die 

monsterlijke zoon 
te doden, liet hij hem 

opsluiten in een labyrint 
dat was gebouwd door 

de grote Daedalus.

toen maakte mijn zus zijn naam 
voor het nageslacht beroemd.

Vervolgens 
liet hij tal-

loze Atheners 
offeren...

Zoals veel hooggeplaatste 
vrouwen raakte ze onder 
de indruk van zo’n dappere 
avonturier en bood ze de 
knappe Theseus een manier 

aan om levend uit het 
labyrint weg te komen.

je hoefde alleen maar Een 
simpele draad te volgen om 

de weg terug te vinden 
zonder te verdwalen. 

Ik heb het gevoel dat ik 
naar een Atheense filosoof 

luister die probeert vrouwelijk 
gezelschap te paaien zonder 

ervoor te betalen.

Met 
plezier! 

Je hebt te maken 
met eenvoudig publiek, 

dus hou het simpel.

Vandaar mijn be-
scheiden afmeting.

Wat de meeste mensen niet 
weten, is dat alle kinderen die 
mijn moeder na het monster 

kreeg, mismaakt waren...

Ik zei dus dat ik 
dankzij die nare 
Poseidon en mijn 

idiote vader nu een 
broer met een 
stierenkop heb. 

 … om de doodeenvoudige 
reden dat mijn vader niet
dol is op andere Grieken.



Het belangrijkste is dat 
Ariadne na de overwinning 
van Theseus met de knappe 
Athener op de vlucht ging. 

Maar zowel goden als het noodlot vergeten 
nooit iemand die eens hun speelgoed was.

Helaas liet de dwaas haar 
na één liefdesnacht achter 

op het eiland Naxos.

Soms leed ze aan buien van 
lusteloosheid, net als mannen die

 zielloos na een oorlog terugkeren. 
Maar ze had een soort vrede ge-

vonden en lette goed op dat ze ver 
weg van de bewoonde wereld bleef. 

Ariadne wist dat en keek 
vaak ‘s nachts in het duister 
uit naar slechte voortekens. 

Nadat Ariadne naar Kreta was terug-
gegaan om mijn vader vergeving te vrAGEN, 

leefde ze enkele jaren als kluizenaar.

Een paar maanden geleden, op 
een avond zoals duizend andere, 

wist ik net als zij dat het lot 
ons opnieuw zou treffen.

Zeker, ik herinner me je zus nog goed. 
Zo mooi en zo verdrietig dat het je hart breekt.

Daarover vertel ik 
later nog wel eens.

Die draad was magisch, zonder 
hem zou Theseus met zijn testikels 

op zijn sandalen zijn geëindigd, 
hoe dapper hij ook was. 

Dat is de plek 
waar jij haar 

hebt ontmoet, 
beste Dionysus.

Ik had haar wel meer willen aanbieden dan alleen mijn 
beste wijn, als ze niet zo eigenzinnig was geweest.

Die zomer was 
ik van ‘s och-
tends vroeg 
tot ‘s avonds 

laat dronken. Ik 
feestte in alle 

tempels die daar 
speciaal voor mij 
waren gebouwd.

Het is alweer 
een paar jaar ge-

leden, maar ik hoop 
dat je het niet 
vergeten bent.

Met die eigenschap 
begint haar verhaal 

pas echt. 

Ariadne is geen 
vrouw aan wie je 
bevelen geeft. 

En daar draait
het ook om. 



Mijn vader zei altijd dat de dood 
dol is op de machtigen.

alleen de dood brengt 
helden tot leven, vond hij.

... Tot de dood hem zelf 
trof en hij stierf als een 

dwaas, ver weg van ons land.

de dood geeft betekenis aan hun leven en 
kan een paar momenten van glorie trans-

formeren tot een geweldig verhaal.

Dat geloofde hij …

Zonder gevecht, zonder 
grootse toespraak, zonder 

iemand aan zijn zijde.

Zijn onzichtbare, 
maar zekere 

belofte.

We voelden zijn blik, zonder hem te zien. 
De wind voerde zijn stinkende geur en 

gefluister mee naar ons toe...

Zonder ons. 

Die avond 
was het onze 

beurt.

De dood kwam 
voor Ariadne, 
voor onze 

familie.

Uiteindelijk begreep mijn 
vader niets van de dood. 
De dood is als een storm 

die weigert te gaan liggen. 
Hij drukt op je schouders 
zonder zich te laten zien.

Je hebt al dagen niet 
geslapen, zuster. 
Je kunt beter even 
rusten voor je nog 

een nacht buiten 
doorbrengt.

Dat kan ik 
niet meer. 

 De dood waart 
rond het paleis...

Rusten…

... Maar ik laat hem 
mooi niet naar binnen. 

Ga in ieder 
geval even 

bij ze liggen. 
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Meesteres, u kunt de wensen 
van de heren van Kreta niet 

blijven negeren. 

Die mannen wensen niets.
 Ze willen alleen met mij 
trouwen om nog meer 

macht te krijgen.

Meesteres!
dat hem ‘t vel van 

z’n kont mag vallen...

Kent hij geen 
enkel respect? 

De ambassadeur uit Antikythera
 is hier. Hij wenst u te spreken.

Ariadne, 
Ariadne!

Ik wil gewoon 
dichtbij mijn 

zonen blijven.

Stuur hem terug 
naar zijn eiland, Lida. 
Ik ontvang niemand.

Ze worden steeds 
zwakker, Ariadne, 
ze overleven het 
geen dag langer.

Jij genas ooit mijn vader 
van de pest. hij overleefde. 

In hun ogen ben ik 
slechts een mooi, 

nuttig object.

Ik heb geen zin om met 
wie dan ook over toekomst 

en politiek te praten.

het lukt niet meer om 
ze te voeden. door 
De koorts braken  

 ze het weinige water 
dat ze binnenkrijgen 

zo weer uit. De 
pest komt ze halen. 

En luister naar je dienaar, 
ze heeft gelijk. Laat je 
niet door verdriet weg-

voeren, je bent een 
prinses van Kreta. Onze 

eilanden hebben je nodig.

Ik heb alle kruiden 
en elixers die ik ken 

geprobeerd. De 
toestand van de 

jongens verslech-
tert alleen maar.

De pest is 
slechts een naam 

voor al het kwaad 
dat ons treft.

Hou de handen van je 
kinderen vast zolang 
ze nog leven. Deel
 hun laatste adem.

Het spijt 
me…

Zoek een ander paleis om in 
te dienen, want als de jongens 

het niet overleven, ben je 
hier nooit meer welkom.

Vertel mij niet wat 
ik moet doen.
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We offerden een 
stier aan Poseidon en 
brachten offerandes 

naar de tempel van Apollo, 
om hulp van de goden 
voor de jongens af 

te smeken. ze hebben nooit
 één gebed van 
me verhoord. 

Het is lang geleden 
dat ik nog iets van
 hen verwachtte.

De 
goden…

Dat is 
wat papa 

zei.

De goden 
zijn hyena’s.

Zeg
dat soort 
dingen niet, 
Achilles.

Stop!

Wees niet te streng voor hem, Lida. 
De openhartigheid en eerlijkheid van zijn 

vader maakten me altijd blij, en ik ben blij 
dat jouw kleine Achilles die heeft geërfd.

En de goden straften hem 
ervoor. Hij kwam nooit 

meer thuis uit de oorlog.

Laat je wapen 
zakken, soldaat.

Ik ben hier 
alleen om te 
halen wat me 
rechtmatig 
toekomt.

Ik kom 
geen ruzie 

zoeken. 
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Meesteres, 
iemand wil u 

spreken. 

Hij komt voor
uw zonen. 

Mijn zonen leven nog, 
boodschapper van Hades.

Hij is hier 
niet voor u. 

Hij komt uit de onder-
wereld. Ik vermoed 
dat hij de dood is...

Stuur maar terug naar 
zijn eiland. Laat hem een 
andere vrouw zoeken. 

Waarom 
neem je ze 
van me af? 

Ik moet hun zielen naar 
Hades brengen en daar 
kun jij niets aan doen.

Een paar weken 
geleden zaten ze 

nog vol levenslust.

Hun lot is 
echter bezegeld. 

De volgende zons-
opgang maken ze 

niet meer mee. 

Ik heb geen 
antwoorden 

voor je.

hij bekleedt nu een 
belangrijke positie in de Hel.

Ik weet alleen 
dat je kinderen 

naar Hades 
moeten gaan.

Vertel ons gewoon 
waarom je die 

jongens komt halen!

Ze worden daar 
behandeld als prinsen 

in de hel… Maak je 
maar geen zorgen 

meer om hen. 

Ik smeek je, bood-
schapper van Hades, 
keer terug naar de 

onderwereld. Laat mijn 
jongens hier bij mij.

Ik heb het gevoel
 dat ik tegen een 
visnet met gaten 

praat...

Wat ik je 
zojuist al zei, 
ik heb geen 
antwoorden 

voor je.

Straffen de goden ons voor 
de zonden van mijn vader?

DE levens van mijn zusters zoons roven… 

Hades koestert geen wrok te-
gen uw familie. Wat betreft uw 
vader, de grote koning Minos...

Hun lot is 
verknoopt met 

draden die niemand 
kan ontwarren.

Nee, ik vertrek 
met hen vóór 
zonsopgang.
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Met deze draad redde ik 
ooit Theseus uit het labyrint. 
Daedalus liet hem weven door
 een heks die eens de Schik-

godinnen diende.

Waar gaan we 
heen, meesteres?

Ik vervloek dat woord
 en de mensen en goden 

die daar hun plannen 
achter verstoppen.

Meesteres, de 
jongens ademen 
bijna niet meer.

Het Lot…

Wijsheid is 
een deugd voor 
oude mensen.

Lida, verzamel voedsel en 
goud en vraag twee van onze 
trouwe bewakers om in het 

grootste geheim een 
schip klaar te maken. 

ergens Waar de Hel 
mijn kinderen niet 
van me kan roven!

Is het wel zo wijs om de 
goden te trotseren? Om 
Hades zielen te weigeren?

Ik bind de ziel van mijn 
kinderen vast aan hun lijf. 

Hij gebruikte 
de draad toen 

hij het doolhof 
bouwde waarin 

hij mijn 
monsterlijke 
broer ge-

vangen hield.

Wat doet u, 
meesteres?

Volgens hem kun je een wens vervullen
als je maar hartgrondig verlangt en 

tot de draad bidt voor vervulling. 
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Waarom roep je 
me op, Dienaar?

Omdat ik heb gefaald, 
Heer van de Onderwereld.



De moeder verdween 
met haar jongens. Spoor die kinderen op en 

dood hun moeder als zij 
zich tegen je verzet.

Je kletst, 
dwerg! 

Wat wilt 
u dat ik

 doe, Heer?

Niemand ontsnapt
 aan de dood. 
Deze kinderen

behoren mij toe. 

Ik voel hun 
zielen niet lang-
er zweven over 
de onzichtbare 

winden.

Kijk jullie gastheer 
maar eens, die lacht niet.

Hades zou nooit 
de hellehond 
op eenvoudige 

kinderen afsturen!

Hun bloed is een belofte die 
ik graag ingelost wil zien. 

Toch wel, 
knappe dwaas. 

Op mijn woord 
van eer. ik deel 

uitsluitend waar-
heden met jullie. 

In mijn verhaal komen we zo aan
 in de hel. Dan zal ze vernemen 
dat het daar nog vochtiger is 
dan tussen haar zachte benen.

Hij weet waartoe zijn oom, 
de Heer van de Onderwereld
 in staat is. Zegt de legende 
niet dat Dionysus zelf naar 
de onderwereld ging om 
zijn moeder te redden?

Haalde jij je moeder te-
rug uit Hades? Heb je echt 
de hel gezien, Dionysus?

Ik stuur Cerberus en 
andere dienaren om je 

daarbij te ondersteunen.

Dat is een oud verhaal, 
dat niets te maken heeft 

met wat je ons nu vertelt. 
Vertel ons liever wat er 

van je zuster is geworden, 
dát interesseert me.

Erewoord van een 
goudeerlijke dwerg. 

ik ga Dus verder, zonder 
ook maar één leugen! 

Daar wil ik niet 
over praten.

De knappe dame is nieuwsgierig 
naar het koninkrijk van Hades. 

Stel haar maar gerust. 



Daar gingen we van boord 
in een kleine, modderige 
haven waar niemand ons 

zou opmerken.

Mijn zus zocht hulp om 
haar jongens te redden. 

In haar hoofd broeide iets 
waarover ze niets wilde 

zeggen, ondanks de 
talloze vragen.

Na onze vlucht uit het paleis van 
Ariadne voeren we van eiland naar 
eiland en wisselden we steeds van 
schip om ons spoor te verbergen.  

onze trieste expeditie zette 
koers naar Griekenland.

En waarom 
verlangt Hades zo 

vurig naar de zielen 
van mijn kinderen 

dat hij een van zijn 
schepsels naar hun 

ziekbed stuurt?

Misschien is het 
allemaal wel 
de schuld van 
hun vader...

Hoeveel van hen zouden kwaad 
op ons zijn, om redenen waarvan 

wij misschien niets afweten?

Onze familie heeft 
een lang verleden 

met goden en 
machthebbers…

Maar door wie en waarom?

Ik weet zeker dat mijn
 zonen vergiftigd zijn.

Als ik mijn jongens wil
 redden, moet ik weten 

waarom de hel ze 
zo graag van me 

wil afnemen. 

Daar komen we 
snel genoeg 

achter. 

Wie heeft ons 
vervloekt?

Geef mij de 
amfoor met wijn 
maar en hou de 

beker, lieve Lida.

Ik weet niet eens 
zeker of ze wel 
bij bewustzijn is.

Men zegt dat hij 
tegenwoordig hier 
ergens ronddwaalt.

Meesteres, 
wat kan ik 

voor u doen?

Laat haar met
 rust. Als ze zo

 is, komt er niets 
bij haar binnen. 

Ze komt straks 
vanzelf weer bij. Meesteres?



Mijn zus en haar 
afwezige geest…

Ze nam vervolgens 
vele minnaars, om 
te verhinderen dat 
iemand de identiteit 

van de vader van haar 
zonen te weten 

zou komen. Theseus 
zou hen kunnen 

erkennen en in hun 
naam de troon van 

Kreta opeisen.

Zo was ze niet 
vóór haar escapade 

met Theseus.

Toen Ariadne zeven 
jaar geleden naar ons 

land terugkeerde, 
was ze zwanger.

... maar ook fysiek bewijs van 
hun gesmoorde liefde. 

Theseus liet niet alleen slechte 
herinneringen bij haar achter… 

Of mijn vader had 
ze bij de geboorte 
kunnen laten doden.

Niet alleen 
haar hart was 
gebroken…

weer zo’n verhaal over een 
prinses met liefdesverdriet. 

Maar haar 
hele zijn. 

Hoewel ze daar nooit over sprak, 
ervoer ze een groot gemis toen 

hij haar op Naxos achterliet.

Ze gaf 
zichzelf 
niet weg, 
ze nam.

Ik heb geen woorden voor die magie, 
maar het feit is dat ze iets heeft dat 
geen van jullie dames, en ik wil jullie 

niet kwetsen, ooit zal bezitten.

Ariadne mist de schoon-
heid van Aphrodite, maar 
ze heeft iets anders wat 

mannen bij de eerste 
blik bekoort. 

Jouw eerlijkheid maakt
 van je ontuchtige roede 
een heuse mast waaraan ik 
de zeilen van mijn verhaal 

kan optuigen...

Ariadne was in mijn ogen 
kouder dan een winternacht. 

Hoe kon ze zich aan zo-
veel mannen weggeven?

Je hebt gelijk, Yko, jouw 
zus is uniek. Je herinnert me 

eraan hoe graag ik haar 
ooit had willen proeven.

Misschien een kwestie van 
karakter of van innerlijke 

kracht dat haar op een 
ongrijpbare manier 
aantrekkelijk maakt. 



De legendarische 
held was veran-

derd in een beest.

De knappe held 
was tot het soort 

vreemde gekte 
vervallen wat 

krijgers over-
komt die geen 

roem meer 
kunnen behalen. 

... Het verhaal van 
mij en mijn zuster. 

Hij vocht overal 
waar men bloed 

en wijn beloofde 
en als gevolg 
daarvan ver-

keerde hij in een 
mateloze roes. 

Na zijn overwinning 
op de Minotaurus leken 
de goden hun gunsten 

aan hem te hebben 
ingetrokken.

Daar gaan we dan, op 
zoek naar de grote 
Theseus. Die was niet 
moeilijk te vinden. 

Staan blijven 
of ik snij je 
de keel af, 
reizigers!

Theseus…

Wij zijn 
niet zomaar 
reizigers...

Raak me 
niet aan.

Ariadne van Knossos!

Kom mee. 

Ariadne!

in tegenstelling 
tot jou!

Je bent 
veranderd.



Ben je naast 
eenoog nu ook 

nog doof?

En ik zag nooit eer-
der een krijger die 

beweerde dat hij een 
man was die een 

vrouw zou slaan.

Nooit eerder 
zag ik een vrouw 
Theseus zo aan-
spreken zonder 

dat ze werd 
gecorrigeerd.

Je bent 
grappig, 
dwerg.

Weet je zeker dat ze van mij zijn?

Wat zijn 
ze klein… en 
zo mager. 

Maar kijk uit met 
gevatte opmerkingen 

naar Theseus.

Ja, en je hebt
 er geen recht 
op. Net zo min

als Hades.

Waarom zou 
Hades ze willen?

Omdat ze zich niet 
voor niets in deze 

staat bevinden.

En als dat zo is, 
moet je me helpen 
ze te redden van
 het dodenrijk.

Waarom
breng je ze

 dan naar mij?

Ik wil weten of de dood 
ze van me wil afpakken 

vanwege jou.



Ik vind je nogal 
vrijpostig voor een 
prinses in balling-
schap, op de vlucht 

voor de dood. 

Ik heb veel gedood
 de laatste jaren.

Denk na, 
Theseus, als je 
dat tenminste 

nog kunt.

Daarbij heb ik vast een aantal 
goden en koningen vertoornd.

Ik kan je 
niet helpen, 

Ariadne.

Maar hoe moet ik weten 
of het mijn schuld is wat 

er met je kinderen gebeurt?
 Ik denk niet langer aan 

mensen die me vervloeken.

Misschien omdat ik de 
enige ben die weet dat het 
prachtige verhaal van de 
krijger die de Minotaurus 
versloeg is gebaseerd

 op een leugen.

Maar onze 
hereniging geeft 

me het beste 
excuus om mijn 

legende te 
herstellen tot de 
grootse glorie 
die het verdient.

En dan krijgen die kleine 
kinderen die jij mijn zonen 
noemt misschien een kans 
om leeuwen te worden.

Ik zal Hades vinden
 en hem dwingen om 
jouw jongens met 

rust te laten.

Dat zal je helpen om 
me te vergeven wat ik 
vroeger heb gedaan. 

 Naar de hel!

natuurlijk. Laten we 
onze wapens scherpen
 in nieuwe avonturen!

Pirithoos, 
ga je met 
me mee?

Waar ga je 
heen?



Dat is ‘m 
dus, de 
grote 

Theseus.

zag je ooit een man, 
dwazer dan hij?

We vluchtten van 
ons eiland, waren weken 
onderweg... voor dat.

Er is niets 
groots aan hem…

Nee, jongen…

Je zag nooit een man die zegt 
dat hij naar de hel wil en dat 

ook daadwerkelijk doet.

Ja, ik zag ze 
nog wel erger! 

… Behalve de zonen 
die hij bij me heeft. 

Waarom volgen we 
Theseus niet naar 
de onderwereld?

Wat moeten 
we nu doen?

Wij hebben beoordelingsvermogen en listig-
heid nodig, geen sukkel die alleen maar talent 
heeft voor het hanteren van een stuk ijzer. 

We zouden ons kunnen 
verschuilen in tempels of 
paleizen die door vrouwen 

worden beheerd. 

We hebben sterke krachten 
in ons kamp nodig, Yko … 
We moeten denken zoals 

onze vader ooit deed.

Die zijn niet zo dom en hebzuchtig
 als mannen en zouden ons geheim 

veel beter bewaren dan alle 
krijgers van Griekenland of Kreta.

Nee, ik wil arme, onschuldige 
mensen niet in gevaar brengen 

door kwaad naar ze toe te trekken. 

Dat maakt hem de 
meest dwaze man 

ter wereld.

Laten we dan asiel 
vragen in Sparta.
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Omdat
 ze een

 vrouw is?

men zegt 
dat daar een 
krijger is die 
alle mannen 
overtreft. 

Misschien heeft 
ze sympathie
voor je zaak.

Ja.

Agamemnon…Ik geloof dat we naar de enige man moeten 
gaan waar onze vader bang voor was.

Nee. Spartanen zijn in de 
eerste plaats Spartaan. 

man of vrouw.

De grote koning van Mycene. Hij is een 
tiran. Een tiran die ooit je hand wilde.

je hebt zijn ge-
negenheid nooit 

beantwoord.

Hij hield van 
me… oprecht.

Het is dom om 
je aan hem over 

te geven.

Hij zou 
mijn zoons 

beschermen.

Toen we nog jong 
waren, deed hij mij 
een belofte waar 
ik hem aan mocht 

herinneren. 

Als de Onderwereld mijn 
kinderen wil, moet het 
Agamemnon trotseren.

Die werden gebouwd 
door Cyclopen. Geen 

enkel leger is het ooit 
gelukt ze te slechten.

Achter de 
muren van

 Mycene zitten 
ze veilig.



Om bij hem in de gunst te komen, overlaadden de steden 
rond Mycene hem met geschenken en stuurden ze hun mooiste 

vrouwen, waaruit hij zijn concubines koos. Maar ze waren 
niet meer dan objecten, geen gezelschap.

In zekere zin was hij de 
god van Mycene.

Hij drong zijn wen-
sen met geweld op 
aan iedereen die zich 

bij hem aandiende. 

Behalve dat de man een weerzinwekkende bruut was 
geworden. Hij behandelde ambassadeurs uit andere 

steden alsof het onhandige bedienden waren. 

Agamemnon had vele veldslagen 
gevochten en gewonnen. Niemand 
had hem ooit kunnen stoppen, dus 
leefde hij omringd door solda-
ten en slaven die hem evenzeer 

bewonderden als vreesden.

Want momenteel heb ik je 
hulp meer nodig dan ooit. 

Tot groot ongeluk 
van de stad.

We begaven ons op
weg naar Mycene.

Dus, zoals
 mijn zuster 
het wilde...

Ik heb gezworen je 
mijn kracht aan te bieden 

als je een kampioen 
nodig hebt. Ik ben een 
man van mijn woord.

De meest begeerde 
prinses van Kreta 
en Griekenland.

Ariadne!

En ik hoop dat ze
 jou je belofte ook 
niet lieten vergeten, 

Agamemnon.

 De jaren lieten je 
schoonheid ongemoeid.

De prins die vijftien jaar eerder 
nog verliefd was op mijn zus, was 

nu de machtigste koning ooit. 

Zijn gevoelens voor haar 
waren nog dezelfde. 
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Hij wilde dat Ariadne 
zijn voornaamste 

concubine zou worden.

Behalve dan 
mijn zuster.

Vanaf onze aankomst 
maakte hij haar het hof, 
omdat hij meer dan ooit 
verlangde naar wat ze 

hem niet had kunnen geven  
toen ze nog jong waren.

Een god die nie-
mand iets weigerde.

Hades kan ze niet 
weghalen zonder 
mij te bevechten.

Dat is 
ze ook.

Jouw stad 
lijkt zo rijk 
en machtig...

Meer dan je je kunt 
voorstellen, Ariadne.

Hoe hou je hem 
dan tegen als 

hij komt?

Jouw kinderen zijn 
veilig in Mycene.

Ik ben de machtigste man ter wereld.
Daarom ben je ook naar me toe gekomen.

Sinds ik koning ben, heb ik alle heren in de 
omgeving verslagen. Allemaal betalen ze 
me tribuut om hun vrede te garanderen.

Daardoor ben ik veel meer 
dan een gewone sterveling.

Die kracht is 
nu van mij en 
is evenveel 
waard als 
die van de 
goden.

 Mijn stad is 
gezegend door 

het lot. ze bezit een 
kracht die alleen 

de grootste mannen 
van Mycene wisten 

te hanteren.

Maar ze gaf
 zich niet prijs. 
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Helaas wees
 je me af, net 

als alle andere 
aanbidders die je 
vader destijds 

ontving. 

Ik had je de koningin 
van Mycene gemaakt. 

Dus vergeet 
Hades. En herinner 
je hoe ik ooit van 

jou hield en je 
begeerde...

Ik wilde 
zelfs met 

je trouwen.

… maar ik zal niet 
jaren wachten om 

je te kunnen krijgen.

Best mogelijk dat Hades hier nooit 
komt om je zonen op te eisen…

Dan misbruik je 
dus een koud, 

zielloos lichaam.

Maar de tijden zijn 
veranderd en vandaag 
de dag kan ik krijgen 

wat ik wil.

Buiten het paleis weet niemand dat je in Mycene schuilt.
geen van mijn onderdanen zal je aanwezigheid verraden.

Je zou jaloers 
op ze moeten zijn. 

Ik ben niet zoals jouw concubines.

Je proeft niets van me
 voor mijn kinderen weer 
tot leven zijn gewekt.

nog steeds wil ik de vrucht 
proeven die zich hier aandient.

Je stookt
 een oud vuur 
binnenin me
 weer op. 

Ja… Geen van hen kon 
het hart raken van 

de persoon die 
je ooit was. 
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Alsof hier een geheim 
heerst waar niemand 
toegang toe heeft. 

 Overal in het paleis
 zijn soldaten en slaven, 

maar niemand zegt 
een woord. 

om maar te zwijgen 
over het feit dat 
iedereen bang is 

voor onze gastheer.

zo behandelt hij iedereen die het 
ongeluk heeft onder zijn heer-

schappij te leven. Laten we Mycene 
ontvluchten en een andere schuil-
plaats voor de jongens zoeken.

Wat mij betreft, hij zou zo 
over me heen lopen als ik niet
 op tijd uit de weg ga wanneer
 ik hem in het paleis tegenkom. 

Ik heb er een hekel aan om 
iemand te moeten vermaken 

die ik afstotelijk vind, 
maar ik wil het mysterie

 van zijn macht ontrafelen.

Vanmorgen zag ik hem 
weer een slaaf slaan, 

alleen maar omdat die te 
luidruchtig liep. Gisteren
 brak hij de hand van een
 van zijn soldaten omdat 
de arme idioot zijn speer 
niet recht genoeg hield.

... Er is iets met deze plek dat 
Agamemnon de machtigste man maakt. 

En ik ga hier niet weg voordat 
ik weet wat dat precies is.

Want je hebt 
gelijk, Yko...

Ja, want ondanks 
zijn macht is hij net 
als iedereen. Vanaf
 de dag dat ik hem 
op me laat liggen, 
zal ik geen invloed 

meer op hem hebben.

Nee. 

En jij denkt dat te ont-
dekken zonder je benen 
voor hem te spreiden? 

Uw broer 
heeft gelijk, 
meesteres.

… op voorwaarde dat
 ik de kracht proef die 
van jou een machtig man 
als geen ander maakt. 

Als je me nu 
direct wilt, ben 

ik van jou...

weg jullie. 

Iedereen wegwezen 
en laat me alleen 
met jullie koning.

En van jou 
een bege-
nadigd man.

Maak me jouw gelijke en 
je krijgt veel meer dan 
alleen een concubine.

Die kracht zou je een 
veel te gevaarlijke 

vrouw maken.
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Jij bent de eerste vrouw 
die deze plekken ontdekt.

 Volgens de memoires van mijn 
voorgangers werd de stad 

enkele eeuwen geleden rond 
dit heiligdom gebouwd.

Als je de geschiedenis kent, weet 
je dat de goden de titanen straften 

nadat ze hen hadden verslagen.

Alleen mijn meest 
loyale mannen mogen deze 
poorten door en afdalen
 in de diepten van de stad.

Sommigen werden gevangen-
gezet en onderworpen aan 

uiterst verfijnde martelingen.

Ooit werd hij 
Hyperion genoemd. Hij 
ontleende zijn kracht 

aan het licht van de zon.

Een van deze titanen rust 
hier. Misschien wel de 

machtigste van allemaal.

Vóór mij wisten 
maar weinigen in 
Mycene hoe je 
de kracht kunt  
benutten die 
hier beneden 

verborgen ligt. 

Mijn 
schat.

Hier is de 
schat van 
Mycene…

Maar ze bouwden dit 
heiligdom alleen om 

de titaan op te sluiten.

Voor een deel is 
de legende waar, dat 
cyclopen mijn stad 

en haar muren hebben 
gebouwd. 



van de titaan
 die vastzit 
in zijn kooi.

Ja…

Is dat 
bloed?

Al eeuwenlang verliest hij 
elke dag een druppel...

 en die druppel valt
 in deze kelk.

Maar die moet je 
zien te weerstaan. 

Je zult zijn 
stem horen.

drink dit bloed en je begrijp het. Je voelt 
de geest van de titaan naar binnen gaan...

Zijn straf voor het 
tarten van de Olympus.

Luister niet naar zijn 
smeekbeden, neem 

alleen de kracht die 
van zijn bloed uitgaat. 

Word ik net zo 
sterk als jij?

Je durft Mycene niet 
eens te verlaten, uit 

angst van deze kracht-
bron af te dwalen.

Dan zul je smeken 
om meer.

bedenk dat deze nectar ook 
gif is dat je van binnenuit kan 

verteren. Als je het overleeft, 
wens je alleen maar om nòg 
een keer te kunnen drinken.

Het bloed 
onthult onze 

innerlijke 
gaven. 

Drink het 
en ontdek 
die van jou 

als je durft.

Dit bloed gaf mij de kracht 
van een god, terwijl het mijn 
vader de intelligentste en 

wreedste van alle mensen maakte.

 Dat kan ik 
niet zeggen. 
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Hyperion…

Ik heb 
jouw kracht 

nodig.

Ik... ik...

Red me uit deze 
gevangenis van de 

eeuwigheid!

Ook jij bent een 
speeltje van goden 

en mensen.

Jij die mijn bloed proeft, voel mijn kracht 
en mijn onsterfelijke ziel in je komen. 

En bevrijd me.

Ik zie in jou een 
soortgelijk lijden 

als het mijne. 

Je hoeft 
niet langer in je 

eentje te vechten 
tegen de winden van 

het noodlot.

Verbreek de 
kwellende ketens 

die me sinds 
vervlogen tijden 

knevelen. 

Red mij en ik geef je meer macht 
dan ik ooit aan Agamemnon gaf. 

Ik... ik... ik kan 
dat niet. Het 
spijt me...



Rustig jij, 
dwerg.Wat 

deed je 
met haar?

Ze gloeit 
helemaal. 

Ik gaf haar 
net genoeg 
om van haar 
een koningin 

te maken.

broer, nee! 
Dood hem niet.
 Ik hou van hem!

Als ze dat geschenk waard is, wordt ze 
snel weer wakker, sterker dan ooit. 

Die vervloekte 
Griek heeft 
je betoverd, 
zus van me!

Ariadne…

Ik hou 
van hem!
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Jij…

 Heb 
je hem 

gedood? 

Hij had een 
draadje van 
licht om zijn 

nek…

Niemand mag weten 
dat jij me met zo’n 

stom draadje redde 
van dat monster.

Laat maar 
zitten.

Laten we dus genieten van de glorie 
die nu aan mijn naam is verbonden. 
Ga mee naar Griekenland als je de 
vrouw van een held wilt worden.

Wat jij voor liefde aanziet, is 
enkel het effect van een drankje 

dat ik je liet drinken toen ik
 in Knossos landde.

En nu ben
 ik er één.

Ik ben je de waarheid 
verschuldigd. Ik ben 
geen eerlijk mens...

Verdwijn…

Ik wilde koste wat kost 
de overwinning op de 

Minotaurus veiligstellen.

Ik wilde 
een held zijn.
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Denk aan de draad die je 
eens verloor. De levens-

draad van je bestaan.

Kom tot jezelf… beheers
 die beschadigde geest van je.

Je had een instinct voor 
magie, vergelijkbaar met 
dat van de Schikgodinnen.

En je de 
kracht geven 
om de draden 
te beheersen. 

Het leek alsof 
je de draden 

kon zien die het 
weefsel vormen 
van de wereld. 

Jij had ook een speld 
van het lot kunnen zijn.

Zo kom je op gelijke voet 
te staan met de mensen en 
goden die jou manipuleren.

Mijn licht kan 
onthullen wie
 je diep van 
binnen bent.

wreek je op 
hen die je on-

recht aandeden. 

Kom hier, verbreek 
mijn ketenen... en 
voor jou wordt 
alles mogelijk.

Ik was een van de machtigste Titanen.

Tot mijn grote ongeluk vocht ik tegen 
Olympus en zijn verraderlijke goden. 
Jij en ik lijken veel meer op elkaar

dan je je kunt voorstellen.

dat kun je 
nog steeds.

Hoe weet ik dat je niet 
erger bent dan degenen
 die je opsloten? Dat 
je me niet alleen maar 
gebruikt om je vrijheid 

terug te krijgen?
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Mijn vader was 
een krijger… die 
zou wel weten  
hoe je je zus 
kunt helpen.  

Net
 als ik.

Ik voel 
me zo 

nutteloos...

Kun jij de slaap ook 
niet vatten, Achilles?

Ze is weer 
wakker...

Ze gaan verder 
omlaag, naar het 
ondergrondse 

koninkrijk.

Waar heb je 
het over?Ariadne!

Ariadne!

uw ogen.

Let maar op mijn 
kinderen. mocht
 ik verdwijnen, 

breng ze dan ver 
hier vandaan.

Je hebt hun 
spoor gevonden.

Vrouwe…

Maak je om
 mij geen 
zorgen.

De meester 
zal trots op je 
zijn, Cerberus.

Wat is er met 
je aan de hand?

Ik zie de 
draden van 
hun leven.



Leg me eens 
uit wat we 
gaan doen?

Ik ervaar 
de hele 

structuur van 
het bestaan.

Ja, hoor. Als ik 
dronken ben denk ik  

ook dat ik langer ben. 

Koning 
Agamemnon!

Wat was 
dat nou?

Halt!

We zijn hier alleen 
om twee levens 

op te halen.

Wij komen in 
naam van Hades.

Lever ze aan ons 
uit, dan zal uw 

onderdanen niets 
overkomen.



Heer…

De muren van 
Mycene zijn 
nog nooit 
bezweken! 

Zijn we wel 
sterk genoeg 
om de hel te 
trotseren?

Ik heb hun 
levensdraden vast. Ze gehoorzamen.

En ik verloor 
geen enkel 
gevecht.

Alle boogschutters op de muren. 
Laat de falanxen gereedstaan 

achter de stadspoorten.

Wat deed 
je met die 
mannen?

Hoog tijd 
voor een 
legende!

Myceners!

verBreek 
die ketens 
en bevrijd 
de titaan!



De eeuwigheid zal 
zich herinneren 
dat er nooit een 
grotere koning 

was dan ik!

vanaf Vanavond
 en tot de 

laatste nacht 
van de wereld!

Ik moet een 
menselijk 
omhulsel 
aannemen. 

overeind, Titaan.

…vrij.

Hyperion, 
je bent…

Ik bied je mijn 
lichaam aan als je 
mijn kinderen redt 

uit de klauwen
 van Hades.

Zal ik sterker 
zijn dan ooit

tevoren?

Ik heb me 
zo lang te-
gen de dood 

verzet...

Je beloofde 
me je hulp. 

Het licht dat 
ik nog heb, zal 
je van binnenuit 

verteren.

Kom dan maar 
binnen, ik zal 
je ontvangen.

Ik wil zelfs het 
vuur van de zon 
verdragen als 
dat nodig is.

Ja, 
maar…



Dood vlees 
heeft als voordeel 
dat het niet meer 
bloedt of lijdt.

Net als goden 
als jij is hij 
in staat een 
sterfelijk 
lichaam aan 
te nemen.

Ik kan niet geloven dat de Titaan 
Hyperion zijn vrijheid terug heeft. 

Mijn vader Zeus had dat geweten en 
meteen de achtervolging ingezet.

De krijgers waaruit 
het bestond maalden 
niet om de speren en 

pijlen van Mycene.

De titaan 
verbergt zich 

heel goed.

Geen 
poort.Geen 

muur...

Niets kan 
de dood 
stoppen. 

Je liegt, 
dwerg...

de titaan was 
dus vrij, hoewel 

nog zwak.

Nogmaals, ik 
verzeker u dat 
ik uitsluitend de 
waarheid vertel. 

Het leger van de 
Onderwereld ging 
tekeer met blinde 

wreedheid.
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 Wat 
Agamemnon 
betreft…

Ze leek tot 
alles in staat...

helaas voor zijn 
trots begon zijn 
beproeving daar 

nog maar pas 
mee. 

Mijn zuster maakte kennis 
met de pijn van het dienen als 
omhulsel voor een wezen dat 

zo machtig is als een god.

Maar voor 
hoe lang?

… hij kreeg, vergeef 
me de uitdrukking, 

een welverdiend pak 
op z’n donder. 

De titaan!

De hel 
heeft ons 
gevonden.

En breng 
mij naar 

Agamemnon.

Verzet je. 

Nee…

De stad 
zal vallen.

Agamemnon moet 
in leven blijven.

Nee.

Bied 
weerstand, 
Ariadne van 
Knossos.
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Hij moet zijn stad ver-
dedigen en voorkomen 
dat hades’ horde mijn
 zoons komt roven. 

Wat heb je 
gedaan?

Ariadne!

Agamemnon is voor 
jou als mijn jongens 

veilig en wel zijn.

wat...

Hij is 
van mij!

Ik bevrijdde 
Hyperion.

Wat jij al veel 
eerder had 

moeten doen.

en op dit 
moment ben 
jij van mij. 

Laat de Hel niet in 
de buurt komen van 

mijn kinderen.

Ik beveel je om Mycene te 
verdedigen, zo nodig tot 

je laatste ademtocht.

Vervloekte…
Gehoor-
zaam dus. 

Niets minder dan 
wat jij anderen 

aandoet.

Wat doe je
me aan?

wat...



en nu wegwezen voordat 
de woede van de titaan 
me dwingt je te doden.

vooruit, 
vechten, koning 
der koningen.

Maak de reputatie 
maar waar die je hebt 
opgebouwd met macht
 die niet van jou was.

Help me, 
Hyperion…

Dit bloedbad 
duurt zo wel  
lang genoeg, 

Ariadne van 
Knossos!

Je moet 
ons je zoons 
overhandigen!

Ze zijn ons 
al heel lang 
toegezegd. 

Meester 
Yko!

Ze is bezeten 
door een 

titaan!

Dit licht…

Ik heb 
Hades niets 
beloofd!

Mijn moeder en onze soldaten 
zorgen voor hen. Ik heb dit 

meegebracht. ik wilde helpen...

Ga weer 
terug naar 
de jongens.

Wat doe jij 
hier, Achilles?



We komen wel weer terug 
naar de ruïnes van Mycene 

om de schuld te innen. 
Laat de dode 

krijgers zich verdere 
moeite besparen! 

ze slaat in 
haar eentje de 

hele hel af. 

mijn zus lijkt geen hulp 
meer nodig te hebben. 

terug...

Ik moet weten 
wat ze van mijn 
jongens willen.

Nee…
De 

helse horde
verdwijnt.

De meester vergeeft 
het ons nooit als we 
Cerberus verliezen.

Deze 
smurrie...Niet door-

heen gaan...

Ariadne!
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wat...

Mycene is 
verdwenen...

Wat is dit 
voor oord, 
Hyperion?

Dit is de hel.

… ofwel, we hebben 
hier niets te zoeken.

Ik heb sterk de 
indruk dat we nog 

steeds leven...

Ik hou van 
bloedstollende 
verhalen, maar 

gewoonlijk 
maak ik er geen 
deel van uit... 

Een aantal 
titanen moeten hier 

nog steeds gevangen 
zitten sinds onze
 oorlog tegen 

de goden.

had ik geweten dat ik 
hier terecht zou komen, 
dan was ik gestruikeld 
voor ik in die zwarte 
smerigheid stapte. 

Nee…
Uit liefde voor 
jou, zuster… 

Waarom ben je me 
gevolgd, Yko?

Maar dankzij de 
dappere kleine 
Achilles en dit, 
hebben we mis-
schien kans om 
terug te keren.

Je wordt 
zwakker en 
ik ken deze 

plek ook niet. 
Zowel jij als 
ik kunnen de 
confrontatie 
met de heer 

van de onder-
wereld niet

 aan. 

Je broer 
heeft gelijk.... En waar-

schijnlijk uit 
dwaasheid.
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Ik wil ook niet 
tegen Hades 

vechten.

Hou maar 
op! 

Je bestrijdt Hades niet in 
zijn eigen koninkrijk.

Ik wil alleen 
weten waarom 

hij zo graag mijn 
kinderen wil... 
en hem dwingen

daarvan af te zien. 

Jouw geheugenverlies, je 
lege momenten... misschien 
hebben ze iets te maken met 
een belofte die je je niet 

meer kunt herinneren?

niet dat je Je 
kunt herinneren.

Maar ik heb
 de hel nooit 
iets beloofd. 

 Zijn bood-
schapper sprak 
over ‘n belofte.

Ga weer 
terug, Yko.

Heracles en Orpheus gingen 
hierheen… dan ik ook! 

duivels…
Ons lot is 
met elkaar 
verbonden, 

Titaan.

Hyperion, 
jij gaat me

helpen.

Dit is het voorportaal van de Hel, waar 
de geesten van dromers ronddwalen.

Als ik me dat goed herinner 
van de lessen die ik kreeg, 
kom je de onderwereld 
binnen via de Erebus...

Als twee idiote Griekse en 
Thracische goden er levend uit 
wisten te komen, moet een halve 

Kretenzer dat ook kunnen. 
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Gezien al die verdrietige 
gezichten om ons heen... 
lijkt me dat me de plaats 

waar we zijn. 

En de veerman zien 
over te halen om 
ons naar de over-
kant te brengen.

We moeten 
de Styx over, 

veerman...
Zonder betaling van 
een muntstuk zal hij 
ons niet overzetten. 

Ik heb geen 
beurs Bij me. 

…maar we 
hebben niets om 
mee te betalen. 

Om verder te kunnen 
moeten we de Styx 
zien te vinden en 
die oversteken. 

We zijn niet dood.Doden komen niet 
verder zonder te 

betalen. 

maar Je 
brengt 

ons jouw 
verdomde 

rivier over!

Of onder 
dwang. 

Je zet ons vrij-
willig over… 
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De Styx is niet 
mijn rivier…

Ik steek
 dat water 

over!

het laat 
me koud...

Ik ben de 
rivier. 

Oversteken zal ik! 

Op deze boot of op 
je stoffelijke resten. 

…wat je 
bent of niet! 



Ik zal nooit vergeten
 of vergeven wat je me 
hebt aangedaan, vrouw...

Op een dag betalen 
we je wel, Veerman.

Zolang als 
nodig is. 

Hoelang denk 
je dit nog vol te 
kunnen houden?

Het licht 
van de Titaan 
vreet je van 
binnen op.

Laten we het hopen, want 
ik voel me als een keutel 
die terug wil naar waar hij 
vandaan kwam in plaats van 
frisse lucht op te snuiven. 

Ariadne…

Theseus…

Stront moet 
eruit, niet 

weer terug. 

zo hoort het 
niet... dat is 
niet de orde 
der dingen. 

Help me.

De goden
 zijn je 

dankbaar.

Kolere! 



Dus haal me 
hier snel uit, 
halve man!

Ik 
leef nog 
steeds!

Ik kwam 
hier de hel 

bestrijden om 
mijn legende 

op te poetsen. 

Zo te zien heb je 
weinig bereikt. 

Wat doe jij hier, 
grote held?

Ik kan nog 
steeds 

vechten!

Hoogmoed 
en dwaasheid 

brachten 
je hierheen, 

Theseus.

Help me… ik zweer dat
 ik je anders laat leeg-
bloeden als een varken. 

Deze halve man 
staat nog op beide 

benen, griek. 

Ik ben de 
allergrootste 
Griekse held!

En ik stapte 
bijna op het 
gezicht van 

de grootste 
Griekse held.

Ik trotseer 
de hel in 

gezelschap 
van een 

vrouw met de 
kracht van 
een titaan... 

Verdomde 
Kretenzer!

Ariadne!

Blijf daar 
maar zitten 
en leer wat 
nederigheid. 

Hades moet inmiddels weten dat we 
zijn koninkrijk zijn binnengegaan.

Dit verhaal 
moet wel slecht 
voor me aflopen.

Omdat hij 
wacht tot
 je hier bij 
mij bent 
beland. 

Waarom stuurt 
hij dan niet een 
van zijn onder-
geschikten om 

ons op te halen? 

je passeert niet onopgemerkt.



Wat 
doet u 
hier?

Ik ben hier 
voor mijn 
jongens.

jullie twee hebben 
hier niets te zoeken 

want je bent nog
 niet dood.

Ik bepaal of overledenen 
naar de Elyseïsche Velden 

gaan of naar Tartarus, 
afhankelijk van het leven 

dat ze hebben geleid.

Na mijn dood koos 
de onderwereld 
me als een van de 

rechters van de Hel. 

Hades 
wil ze me 
afnemen.

Vader, je hield nooit zoveel 
van me als van je zonen. 

Als je de hel blijft trotseren, 
moet ik binnenkort kiezen waar je 
de eeuwigheid zult doorbrengen.

Vader…

Je zoons werden aan de 
Onderwereld toegezegd. 

Niet 
door mij!

Maar je moet opgeven.

Mij mocht 
hij ook niet 

bepaald. 

Ik was geen goede vader, Ariadne. ik heb 
spijt van alles wat ik je heb aangedaan...

Ariadne, je 
kunt niet...

Ik moet 
Hades 
vinden!

Nee. 

Want geloof me, je 
wilt niet weten waar
 ze tegenwoordig

 toe in staat is. 

vertel 
het haar 

maar, 
vader...

Zeg alleen 
waar je 

meester is.
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Hades zit 
achter die wand...

Een duisternis die 
het licht haat!

Wat jammer dat de Titanen 
in het verleden geen bond-

genoten hadden als jij.

De stenen zijn 
gemetseld met 

duisternis zo oud 
als de wereld.

niemand 
komt daar 
overheen.

Alle kracht die 
nog in je rest, 

Hyperion...

Het zal je 
verslinden. 

Dan hadden 
we de 
goden 
kunnen 

verslaan.

Als je levend ver-
brandt, blijf ik zonder 

omhulsel achter. 

Mijn broer leent
 je zijn lichaam uit. 

Ik heb het
 nu nodig.

Dan gaat 
hij die muur 

over. 

Dan zweer ik dat
 ik aan jouw zijde

 zal vechten 
tegen alle goden 

op wie je je 
wilt wreken. 

Als we
 de hel 

overleven…



Ik heb weinig 
kracht meer over...

Ga niet 
verder!

Stop met 
die waanzin! 

Ariadne!

|k heb nog maar een klein 
beetje licht. Net genoeg 
voor een laatste aanval.

Nee!

kies je moment 
dus zorgvuldig. 

Ariadne!

De 
titaan!

Verd...

iemand moet 
heel snel 

iets doen...

Het is 
nog niet 
voorbij.

We 
leven nog 

steeds. 



Twee 
indringers.

uitermate 
roekeloos.

Als de titaan er 
nog steeds is...

Vergeef ons 
onze moed, 

nobele Hades.

Misschien 
moet ik 
dit eens 

rechtzetten. 

Dan moet je 
hem oproepen.

Ze zijn zich er 
blijkbaar niet 

van bewust 
dat niemand op 
deze plek komt 

zonder uit-
nodiging van 

de dood. 

We zijn 
hier alleen 
maar om…

 het laat me 
volkomen 

koud.

Ik weet 
best waarom 

jullie hier 
zijn! 

Toch zul je naar me 
luisteren, Hades...

… want ik ben hier niet 
om je te smeken!
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Een weefster van 
het lot, in staat 

om te spelen met 
de draden van 

leven en dood...

Dat zal je een 
nuttige plek in 
mijn koninkrijk 
opleveren. Net 

als je vader zul
 je me trouw 

dienen.

Wat een kost-
baar geschenk!

Je zult me nog  
bedanken dat ik je 
zonen onder mijn 
hoede nam. Je zult 
er trots op zijn ze 
te zien opgroeien 
tot prinsen van de 

Onderwereld.

Kostbare eigenschappen, die ze 
samen met het krachtige bloed van 
hun vader tot helden van de onder-
wereld maakt die mijn wensen aan de 

bovenwereld zullen afdwingen. 

Denk eens na. 

Het zijn nog 
kinderen!

Ze hebben 
niets te 

maken met 
een god
 als jij.

De aanwezig-
heid van een 
titaan in jou 

verandert er 
niets aan.

Ze zullen je 
nooit dienen.

Alle kracht en vastberadenheid 
waarmee je ze niet aan me wilt 

geven, schuilt ook in hen...

… het zag? 
Hoe lang 

is het 
geleden 
dat je... 

heerser van
 de onder-
wereld…



ECHT LICHT!

Je doodt geen 
god van de 
dood. Dat 

weet ik wel.Ben je zo dwaas te geloven 
dat licht funest voor me is? 

Vervloekt mens… 
Niets kan me doden.

Maar alles wat 
ik van je wilde, 
hou ik nu in mijn 
vingers vast. 

Als ik hem 
losruk, verlies 
je de controle 
over je wereld.

je verbinding met 
het ondergrondse 

koninkrijk.

De draad van 
jouw lot.

Als ik je ontsla van je belofte, 
laat je het dan hierbij? 

Mogelijk verlies je dan meer dan 
twee kinderen die niet van jou zijn.

En helaas voor jou, er zijn hier vast
 heel veel doden die je graag uitdagen 

als hun boeien het begeven.



Hij was zelfs zo zwak 
dat Hyperion hem liever 
in leven liet om hem in 
de toekomst nog te 

kunnen kwellen.

Een lange weg, maar aan-
genamer dan de heenreis. 

We namen op gepaste wijze 
afscheid van onze vader de 

klootzak, veegden onze sanda-
len af aan de idioot Theseus en 
wisten Charon nog eens tot een 
stijlvolle overtocht te zetten. 

En natuurlijk keerden we 
terug naar Mycene om de 
zonen van mijn zus terug 
te halen en haar eed aan 
de titaan na te komen. 

De man had geen kracht 
en geen wil meer.

Ik bespaar u de details 
van de terugreis, aan-

gezien we de Hel te voet 
moesten verlaten.

Wat Agamemnon 
betreft, de 
koning der 

koningen… het 
verlies van de 
titaan had hem 
net zo gebro-

ken als de strijd.

De stad 
lag in puin, 
maar ze had 

standgehouden.

 … Zonder te 
vermoeden dat ze de 

spil waren geweest van 
een groots, mythisch 

verhaal waarin hun 
moeder voor hen de 
Hel had getrotseerd. 

De jongens waren 
inmiddels weer 
bij bewustzijn...

Ik heb 
niemand iets 

beloofd.

Hoe had ik je mijn jongens 
kunnen beloven?

Herinner je je niet dat 
je je kinderen op het eiland 

Naxos aan mij gaf?

Je geheugen 
is gebrekkig, 
sterveling.

Vraag dat 
maar aan 

een andere 
god, die 
weet het.

terug op Kreta ontdekte 
ik pas dat ik zwanger was.

Wie die god ook is, hij heeft 
ons allemaal beduveld.

Zo eindigt mijn verhaal
‘bijna’  en Ariadne’s 
fantastische reis.

Beste Hades, met uw 
welnemen, laat ons een 

nieuwe belofte doen. En deze 
keer is het niet nodig om 

steden te vernietigen of uw 
duistere koninkrijk te plunde-

ren om hem na te komen. 



eindelijk een verhaal dat 
eens goed afloopt.

Hoewel die ene conclusie 
nog steeds mist...

Omdat jij daarin 
de hoofdrol 

speelt, als ik het 
zo mag zeggen.

Beste Dionysus, ik 
zie aan je gezichts-
uitdrukking dat je 
bang bent om die 

te horen. 

Vertrek hier, 
dwerg, als

je niet zwaar 
gekastijd wilt 

worden!

Jaag hem niet 
weg, Dionysus! 

We willen weten 
hoe dat verhaal 

eindigt! 

ik hoef de ontknoping 
niet eens te vertellen.

Wees maar niet bang. Niemand 
dwingt mij zomaar tot vertrek. 

die kun je
 met eigen 
ogen zien...

dus laat 
me los, 

sterveling!

Wat fijn om je 
na zoveel jaren 
terug te zien...

Dionysus, god van 
de wijn en overdaad.

… als het 
licht je niet 
verblindt.

... Om je te 
kunnen zeggen 

dat ik me herinner 
wat je me hebt 

aangedaan.

Ik liet je maar
 één keer van 

mijn beste wijn 
drinken!



Nee, je deed 
nog wel meer. 

Maar ik stuitte op 
jou, in je sterfelijke 

omhulsel.

Toen Theseus mij op Naxos achter-
liet, was ik nog steeds onder invloed 

van het drankje dat mijn liefde 
voor hem had versterkt. 

Ik wilde de goden 
om hulp smeken…

Je zag mijn tranen, 
hoorde mijn verhaal...

Dagenlang dwaalde ik 
door de wijngaarden van 

het eiland tot ik een 
tempel vond.

Toen besefte je dat 
ik zwanger was van 

een heldenkind.

Je liet me 
mijn kinderen aan 
Hades beloven.

… En zoals alle mannen 
probeerde je me te bezitten.

Vergeet je verdriet en enkele 
pijnlijke herinneringen. 

Aanvaard de toekomstige 
nakomelingen van deze 
vrouw in ruil voor de 

vrijheid van mijn moeder, 
Een goede vrouw, be-

drogen door mijn vader. 
Ze verdient het niet om in 
jouw rijk weg te kwijnen.

Deze wijn geneest 
je van alle ongeluk, 
prinsesje van Kreta.

Iets aanbieden wat niet 
van jou is, Dionysus...

De vermenging van beide bloedlijnen 
belooft deze kinderen een glorieuze 

toekomst. Ze zullen bovenmensen 
worden, mooi en krachtig. ze zullen 

geliefd zijn, waar ze ook gaan.

Hun vader is een held die alles kan. 
Hun moeder stamt af van de 

grootste koningen van Kreta.

De zonen van deze vrouw zullen grote 
prinsen van de onderwereld worden.

Ik herken de 
verraderlijkheid 

van Zeus in je. 

Je hoeft niet langer die walgelijke 
boodschappers naar de oppervlakte 
te sturen om je stem te laten horen.

Je biedt me iets 
onbetaalbaars, 

Dionysus.

Ja, god van de 
onderwereld.
 Ik ben bereid. 

En deze vrouw 
is bereid om 

haar kostbaarste 
bezit weg te 

geven?

Alle koningen 
ter wereld 

verwelkomen 
hen aan hun dis.

Ik zou een god 
niet durven uit
 te dagen die 
machtiger is 

dan ik.

Je kent me 
toch, oom. Ik 

bedrieg alleen 
stervelingen.

Speel je soms
 een spel met me? 
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Mijn moeder zit nu op de 
Olympus. Haar bestaan is

 duizend keer meer waard 
dan dat van jou en je kroost.

 Was het leven van 
jouw moeder mijn 
kinderen waard?

Je bent een onbeduidende 
sterveling, de passie 

van goden zul je nooit 
kunnen bevatten. 

Dankzij 
deze draad 
die jouw on-
sterfelijke 
ziel bindt 
aan dat 

omhulsel…

Vervloekte 
teef van...

Helaas voor jou, hoe nietig 
en sterfelijk ik ook ben,

 ik beschik over de vaardigheid 
van een weefster van het Lot.

Nee, jij hebt geen idee van de 
passie van mensen. dan had je 

geweten dat de gevoelens van 
een moeder alles overtreffen 

wat je je maar kunt voorstellen.

op je knieën en niet bewegen. 

Jouw ziel blijft aan dit lichaam 
verbonden tot je sterft.

Kan ik met je 
doen wat ik wil. 

trek niet zulke 
gekke gezichten, dit 
 is een mooi verhaal.

En nu hou 
je je mond. 

Ik zorg dat je af en
 toe te eten krijgt. 

Deze beproeving kan 
wel een paar jaar duren.

dus Blijf bij me uit de buurt, anders 
vernietig ik al je tempels tot er niets 

meer over is van jouw cultus. 

Vanaf nu beschouw
 ik elke kwaadaardige 
daad naar mij of de 

mijnen als een oorlogs-
verklaring aan Kreta.

Ik ben nu de 
koningin van Kreta.
 Ik nam de macht 
over van alle in-

competente kerels 
die erom vochten.

En wanneer je onsterfelijke ziel 
terug is op de Olympus, of als je 

herboren bent in een ander lichaam, 
probeer dan geen wraak te nemen.

EINDE

tart nooit 
kretenzers!

De moraal van 
dit verhaal…
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12e eeuw, kust van Noorwegen. Het 
eiland Thule is een van de laatste 
Vikingbolwerken, omringd door de 
onstuitbare christelijke overheersing 
van heel Scandinavië. Astrid, de 
erfgename van de Vikingtroon, wordt 
ontvoerd en verkocht aan het harem 
in Acre. In een wereld in oorlog, zal 
Audaz, een Christelijke Frans-Gallische 
krijger, haar pad kruisen.

meerdere delen in voorbereiding

Manuel VEIGA               Sal DONAIRE
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